
ttődik évfolyam: 
SZERKESZTŐI IRODA: 

illető közlemények czimzendők. 

16 frt. 
8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Negyedévre . 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kihivó azoknak a támadásoknak 

ége, kiméletlensége és igazságta- 

a, melyeket a kormánypárti su- 

ott lapok tervszerüleg intéznek 

ellen, aki ott hagyja a párt- 

és a ki az ő felfogásuk szerint : 

óvá lesz. 

Loegutóbb Horváth Gyulát szemel- 

k ki ezek a lapok támadási czélpon- 

ul és az ellene folytatott harczban 

zetesen annál serényebbek és 

iméletlenebbek, mert tudják, hogy a 

egujabb renegát szintén nyomtatott 

etű utján mondhatja el a maga vé- 

lelmét, sót a maga támadásait is. 

A kormánypárt bennmaradt tag- 

a zsörtőlődéséhez és czivódásai- 

természetesen nem sok köze van a 

gnak. - Be kell annak követ- 

remie, hogy egyesek megunják a „csal- 

atatlan kormányzat szekerét tolni 

gós utakon, sáron, vizen keresz- 

nélkül, hogy ezért illő jutalom- 

vagy legalább is elösmertetésben 

sülnének. 

És minél közelebb állott valaki a 

ányhoz, melyet elhagy, annál több 

nséggel számolhat be annak ve- 

törekvéseiről és belső visszavo- 

ól, melyet intim alkalmaknál meg- 

elnie sikerült. 

Bizonyos értéke már ebbőla szem- 

pontból volt azoknak a leleplezések- 

hek, melyekkel támadása kapcsán a 
avásári kerület országgyülési képvi- 
ője szolgált. 

De a tulajdonképpeni igazságot 

csak most mondja ki, mikor csó- 

fogódzva üldözi a félhivatalos su- 

mazott sereg és a durva meghur- 

zolások egész özöne zudul rá, kórus- 

an orditva a kérdést: hogy lehet el- 

agyni a szabadelvű pártot! 

Egyszerüű erre a felelet. Az, hogy 

se szabadelvű párt, seszabadelvü 

rmány, mert Szapáry Gyula majd 

csak hogy osztrák kollegája sorsát nem 

tezdi követni, megalkuszik az ördög- 

Alkuszik a saját pártjával és az 

ellenzékkel, alkuszik önmagával, a mi- 

nisztereivel és az államtitkárokkal, de 

mindenek fölött sokat alkuszik Bécs- 

n, ami vesztére vált elődének és 

vesztére fog válni idővel, remélhetőleg 

sok idő mulva neki is. 

Szégyenletes volt az az alku, me- 

A gyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

AZ ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

lenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 frt. 

törvényjavaslat tárgyalásánál folyta- 

tott a miniszterelnök, és maga ez a 

tárgyalás elég okot szolgáltat a kor- 
mánypárt minden tagjainak arra, hogy 
visszavonuljon azon miniszterelnök mel- 

lől, ki nem a közigazgatás javitásának 
s nem az önkormányzat megvédelme- 

zésének komoly törekvését tüzi kiczé- 

lul, hanera egyszerüen és ridegen a 

hatalom kiterjesztését, melyet ma a 
kezében tart érdemetlenül. 

Szembeszöőkő dolog, hogy a mi- 

niszterelnök vezérszerepe jogosulatlanná 

válik abban a perczban, amint azon a 

szerencsé:len nyomon halad tovább, 

melyen lassankint végkép lejárták a 

szabadelvü párt hitelét. 

Szapáry gróf multja a kabinet- 

ben, melynek feje lett, sorról-sorra az 

anyagi romlásnak jelenségeivel füző- 

dik össze, és ha most a szabadelvü 

intézményeknek is a megrontására tőr, 

valósággal nem lehet rá alkalmaz- 

ni más elnevezést, mint azt, hogy lát- 

ható feje egy szomoru, deficzites kor- 

mányzásnak. 
Előbb belesodorta az országot mér- 

hetetlen anyagi deficzitekbe, most pe- 

dig az erkölczi deficzitet növeszti meg 

végzetes kitartással és megdőbbentő 
következetességgel. 

Joggal kérik tőle számon akár a 

renegátok is, hogy szabadelvü kor- 

mányzat-e az, melynek minden ujabb 

mozdulata egy-egy fejszecsapást mér 

szabadelvü intézményeinkre és amely 

unos-untalan ajkán hordja a liberális 

jelszavakat, de tényeivel sorba meg- 

hazudtolja azokat? 

Nemcsak az ellenzék mondja már 

ma, maguk a szabadelvű pártnak ön- 

érzetre ébredő elemei bizonyitják leg- 

hangosabban, hogy a kormány és a 

többség letért a liberalizmus utjáról 

és kifeszitett vitorlával evez a reak- 

czió felé. 
Lehet, hogy ebben a szomoru uta- 

zásban ujabb szövetségesei akadnak a 

Szapáry kormánynak, azoknak táborá- 

ból, akik oly rég sóvárognak az ura- 

lom után, melyet saját jelszavaikkal 

soha el nem érhetnek vala. 

Da viszont azt a reményt csillog- 

tatja nem egy jelensége az utóbbiidők 

történetének, hogy a megcsufolt sza- 

badelvü zászló alól nagy tömegekben 

menekülnek el a félrevezetett szabad- 

elvüpártiak, azok, akik a folyvást han- 

goztatott, de csak hangoztatott sza- 

lyet a megyei közigazgatásról szóló 

AZ EltENZÉK TÁRCZAIA". 
1891. Május 26 

Egy lap 1849. történetéből 
AAlsó-Járában, mely külömben egy kis 

ázis a körülte levő igen nagyszámu oláh- 

ság közepette, igen érdekes s mindenesetre 

figyelemreméltó elbeszélést hallottam egy 

harezolt öreg polgártól. E kis elbeszélés még 

nagyobb fényt derit 1849-ben az oláhoktól 

szenvedett bántalmainkra, hajmeresztő kin
za- 

tásainkra. S bir bizonyára annyi törté- 

ti hüséggel és igazsággal, hogy ,magyar sza
- 

badságharczunk" történelmét egészében, fény 

és árnyoldalaival együtt, megirni akaró his- 

torikusnak az ilyen adatokra semmi esetre 

nem szakad a feledés fátyolát boritani. 
An- 

nál kevésbbé, hogy az ily kicsinyszerünek 

llátszó, de még is annyira fontos és neveze- 

tes adatok apáinkkal együtt a sirba száll- 

janak. 

1849. január első napjaiban 11 hon- 

véd védelmezte Járát a kegyetlen s minden 

perczben elpusztitani akaró oláhságtól. De 

ezek is már január 12-én behivattak Tor- 

dára. Ezt megtudva Bálint Simon verespa- 

taki gör. kath. pap, az oláh sereg hirhedt 

vezére, egy járai ,spionjától' s a közeli Ok- 

losról és az erdőségből, hol serege tartózko- 

ddott, elindult Jára magyar lakossága meg-
 

gyilkolására, elpusztitására. Egy oláh, ma- 

gyar gazdája iránti hálából hirül vitte a 

járai magyaroknak, a közeledő veszedelmet. 

még ma is élő, de szabadságharczunkat át- 

megmenteni, elsősorban annak meg- 
rontóit kell elvesziteniök. 

" V 

szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

ményeit látják immár kidomborodni és 

mikor a tiszta programmot akarják 

A pápaamunkáskérdésről. 

XIII. Leo sokat emlegetett uj encziklikája, 

mely a munkáskérdést s a társadalmi refer- 

mot behatóan tárgyalja, mint már jeleztük, e 

hó 186-ről van keltezve s latin szövegében 

ötvenkét oldalra terjed. Az encziklika első 

tizenöt lapja tárgyalja a szocziális kérdést, mely- 

ben a pápa szigoruan a tulajdon s az örök- 

lés joga mellett foglal állást. A további la- 

pokon az állam feladatait tárgyalja a pápa, 

megjelöli nevezetesen azokat az általános kö- 

telezettségeket, melyekkel az állam a mun- 

kásoknak tartozik. Sürgeti, hogy az állam- 

nak kiváló gondja legyen a munkások erköl- 

csösségére s e végből meg ne engedje, hogy 

férfiak és nők együtt (?) dolgozzanak. Óvni 

kivánja a munkásokat a tulterheltetéstől, az 

éjszakai munka korlátozását követeli. Vázolja 

aztán az encziklika a sztrájkokból eredő ká- 

rokat. Ajánlja a vasárnap megünneplését. A 

munkabérre vonatkozólag az a pápa nézete, 

hogy ha a munkások s gazdájuk megegyezni 

nem tudnak, vegyes bizottság döntsön e kér- 

désben. 

Politikai hirek. 

Az országgyűlési függetlenségi és 48-as 

párt vasárnap esti értekezletén Törs Kálmán 

ismertetése mellett a közlekedésügyi bizott- 

ság 740. sz. jelentését a kereskedelemügyi 

miniszternek a késmárk-szepesbélai helyi ér- 

dekü vasut engedélyezésére vonatkozó előter- 

jesztése tárgyában, továbbá Helfi Ignácz is- 

mertetése mellett a pénzügyi bizottság jelen- 

tését ,a közös hadügymin iszter által a ma- 

gyar népfölkelés részére eléve átengedett 

Werndl-fegyverek és az azokhoz tartozó töl- 

tények visszaszállitásából eredő költségek en- 

gedélyezéséről", a zárszámadó-vizsgáló bizott- 

ság jelentését a m. kir. állami számszéknek 

,Magyar és Horvát-Szlavonországok között 

18988. évre eszközölt leszámolás megvizsgálá- 

sáról" szóló 721. sz. jelentése tárgyában és a 

zárszámadási bizottságnak a törvényhozás ál- 

tal engedélyezett évi hitellel szemben az 

1890-iki számadási év IV. negyedében elő- 

fordult s az előbbi évnegyedekről változatla- 

nul áthozott tulkiadások előirányzat nélküli 

kiadások és hitel-átruházásokról szóló jelen- 

tését, a horvát-szlavon földtehermentesitési 

pótlék ügyének végleges szabályozására ki- 

küldött magyar országos bizottság jelentését, 

badelvü kormányzás vigasztalan ered- 
ö. 

és végül Tóth Ernő ismertetése mellett a véd- 

Egyik része a járaiaknak kimenekült 

a sürü erdők rejtekeibe, a másik rész is ezt 

akarta tenni, de Pálfi József unitárius lel- 

kész biztatására még is otthon maradt. 

„Ne menjenek! - szólt a jó pap Ne 

hagyják itt templomainkat, melyeket annyi 

véres verejtékkel épitettek fel őseink. Én 

ismerem Bálint Simont, nekem jó barátom 

volt ezelőtt 3 évvel. 30 évig voltunk egy 

községben papok. Én unitárius, ő gör. katho- 

likus. ,Nem szabad, hogy az én jussomon 

magokat is bántsa !? 
Ajámbor hivek papjok lelkes szavának 

hittek s otthon maradtak. Őrizni az otthont. 

Bálint és serege megérkezett. Jövetelét, 

egy, a falu szélén levő magyarház lángba- 

borulása jelentette. 

Pálfi és az otthon maradtak a templom 

közelében, az utczán várták a béke jelvé- 

nyeivek s kérve Bálintot, hogy kiméljék meg 

a falut és szegény népet, mely a fazakas- 

ságból tartja fenn magát. 

Pálfi barátjának szólitotta Bálint vezért. 

Ez azonban gőggel igy felelt vissza neki: 

,Nem ismerlek! Most nincs barátság! 

Veszned és vesznetek kell!' 

Pálfit, fiát, az ev. ref. papot s még 

mintegy tizenhármat azonnal elfogatott és az 

unitárius templomba záratta be, mint valami 

siralomházba. Künn pedig sz utczán, a me- 

zőn, a házakban mindenkit bárhol találtak 

meg kor és nem különbség nélkül a legke- 

gyetlenebb módon meggyilkolták. A kegyet- 

len mészárlásnak csak a sötét éjszaka vetett 

véget. 

Reggel a templomba zártakat végez- 

tette ki. Pálfit saját lándzsájával maga döft 

keresztül. Pálfi az utolsó harczot vivta a ha- 

lállal, miután az ő édes fiát is arra kény- 

szeritette, hogy atyja testébe mártsa a lánd- 

zsát, átszurta a szép reményü ifjat is. E 

sorsra jutottak a többiek is. Csak egy Ud- 

varnoki nevü székely menekült meg a bor- 

zalmas mészárlás elől. A templom padlásán 

bujkált. De miután az „Isten dicsőségére" 

épült templom és torony fedélzete is lángra 

lobbant az oláhok vad, állati dühétől, rést 

nyitott a deszka menyezeten, hol lejött a 

szószékbe, igy a templomba, honnan egy ab- 

lakon kiugorva, elmenekült és szabadsághar- 

czunkat végig harczolta. 

Legyilkolt holttestek boritották az ut- 

czákat, főleg az unitár. templom előtti és 

mellettieket. Az anyák szétzilált hajjal, ki- 

vágott emlőikkel, a kisdedek kitépett karok- 

kal, lábakkal s tisztes öregek eltorzitott arcz- 

czal feküdtek itt és ott. 

Mintha csak a legkegyetlenebb tatár csor- 

da járt volna itt! Nem az, de hasonló ahoz. 

E közben a legyilkolás hire Tordára is 

eljutott, honnan a XI. zászlóalj nehány le- 

génye Járába indult. Az oláh sereg ezt meg- 

tudta s mintha ott sem lett volna elhuzó- 

dott, ki a havasokra vezérével Bálinttal 

együtt. 

Mikor a nehány honvéd Járába érke- 

zett, egy sem volt sehol, még a járai oláhok 

is elhurczolkodtak. 

A honvédek, kik között volt az én jó 

öregem is, bejárták a romokban fekvő falut, 

kiáltozták, előhivták elbujt magyar testvé- 

erőről 1989. évi VI. t.-cz. 17. és 62. §-ának 

módositásáról és az 1891. évi V. t.-cz. 4 

§-ának módositásáról szóló törvényjavaslato- 

kat tárgyalta és fogadta el. 

Képviselő jelölés. A jolsvai választóke- 

rület szabadelvü választói Hámos László fő- 

ispánná történt kinevezésével megüresedett 

képviselői állásra egyhangulag Mihálik De- 

zsőt, Fülöp Szász Koburg Gothai herczeg 

ügyészét jelölték ki. 

A kegyes czár. Az orosz trónörőkösnek 

Szibériába érkezése alkalmából vasárnap köz- 

zétett s a szenátushoz intézett császári ukáz 

büntetések megváltoztatásáról és megkegyel- 

mezéséről intézkedik. A kényszermunkára el- 

itéltek büntetésének kétharmadát elengedik; 

a számüzötteknek tartózkodási helyöket ille- 

tőleg nyujtanak könnyebbséget. kétharmad 

részben elengedik nekik a vidéken való kény- 

szertartózkodást. Tiz év elteltével szabadon 

választhatják meg tartózkodási helyeiket a 

fővárosok kivételével és visszahelyeztetnek az 

őket megillető különös jogaikba. E kegye- 

lemben csak az érdemesek részesülnének, a 

kiket a kormányzó fog kijelőlni. 

Manipuláczió - puskákkal. 
A képviselőház tegnap egy rövidke kis 

törvényjavaslatot fogadott el, melynek előz- 

ményei sok tekintetben tanulságosak és fi- 

gyelmet érdemlők. 

Ugyanis, mikor a közös hadsereg egy 

részét Manlicher fegyverekkel szerelték fel, 

129 ezer régi Werndl fegyvert, megfelelő 

tölténykészlettel, Magyarországba szállitottak, 

hogy a népfölkelés szükségleteit kielégitsék. 

A szállitási költségek fejében pedig 42 

ezer forintot róttak a magyar kincstár ter- 

hére. Most azonban, midőn a honvédség fel- 

fegyverzése folytán a népfelkelés ujabb Werndl 

fegyverekhez jutott, a 129 ezer fegyvert a 

hadügyminisztérium ujra a magyar kincstár 

terhére visszaszállitani kéri. E czélra pedig 

42 ezer forintot irányoztak elő egy ujabb 

törvényben, mely most kerül a házban sza- 

vazás alá. 

Mindenesetre érdekes lenne megtudni 

az okát, mi inditja a közös hadügyminiszte- 

riumot arra, hogy a használhatlanná vagy 

helyesebben fölöslegessé vált Werndl fegyve- 

reket, a mi költségünkön szállittassa vissza 

Ausztriába? Mert fegyverek raktározása és 

felügyelete többe kerülne, mint visszaszálli- 

tásuk kerül. Végre is Ausztriában csak ép 

oly költségekkel jár a fegyverek raktározása 

és gondozása, mint a mennyibe nálunk ke- 

rülne. 

De tudjuk továbbá azt is, hogy a ka- 

tonai kincstár ép ugy tul fog adni a Werndl 

fegyvereken, mint a hogy a mult évben el- 

adta Venczl-féle használhatlan fegyvereket- 

előjöttek és fájdalmasan sirtak, zokogtak fa- 

lujok romjain, mint Jeremias Jeruzsálom, Má- 

rius Kárthagó felett. 

Párnap mulva egy esti alkonyatkor, 

nehány oláh belopózott Járába abból a szán- 

dékból, hogy az ottani uradalmakat kirabolja 

egészen. Ezért azonban az a nehány magyar 

őt érdemeikhez méltó képpen megjutalmazta. 

A vizen tul, még épségben álló, néptelen 

vaszkokat felgyujtotta. 

Ezután pedig legelső teendőjéhez hiven, 

összegyüjtötte a legyilkoltak holttesteit. A 

rokonok tetemeit a rokonok temették el, 

azokét pedig, kiknek szülői, gyermekei, test- 

vérei, rokonai, vagy meghaltak, vagy elme- 

nekültek, tehát nem valának, az unitár. tem- 

plom keritésében levő, Pápai-féle romlado- 

zott sirboltba helyezték ürök nyugalomra. Ott 

nyugosznak tehát, körülbelől 58-an azon tem- 

plom közelében és árnyékában, melyet sze- 

rettek, gyakoroltak, szolgájának buzditó sza- 

vaira megvédelmezni akartak. 

Emlékök nincs elfeledve, nem is lehet! 

Mert addig is mig történelmünk lapjain egy 

kis tért kérne számokra szellemök, a fiuike- 

gyelet emléket állitott. Már néhai Dávid Ist- 

ván, (meghalt 1890 juliusban) kinek édes 

atyja is ott pihen a többi legyilkoltakkal 

jok főlé e felirással : 
,1849 január 14-én kegyetlenül legyil- 

kolt 538 magyar vértanu szomoru emléke. 

Emeltette : Dávid István, a legyilkolt Dá- 

vid Jakabnak fia. 1886." 

A kegyeletes emlék-ünnepélyen, mikor a 

Kolozsvár, kedd, május 26. 1891. 

iavaslatot. 

együtt egy szép emlékkövet állittatott sir- 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy I1 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

.... 

Most csak az a kérdés, hogy esetleg nem-e : 

keleti államokban talál vevőket, la hova sok- 

kal olcsóbban és kényelmesebben szállithatni 

Budapestről a fegyvereket, mint a hogy Bécs- 

ből vagy esetleg Prágából szállithatja azokat. 

De bárhol találjon is vevőre, egyáltalán 

nincs indokolva, hogy 42 ezer forintot czél- 

talanul dobjon ki a magyar kincstár csupán 

azért, mert a katonai körök hagyományos 

bizalmatlansága nem jó szemmel nézi, ha 

Magyarországban a szükségleten fölül állanak 

készletben a hadi szerelvények. 
Az összeg csekélysége pedig semmit 

sem von le annak az eljárásnak a diffikultá- 

sából, hogy mig az állambáztartás szükség- 

leteit a nélkülözhetetlenre redukáljuk, addig 

a katonai kincstár bő kézzel szórja a mi zse- 

bünkből a pénzt még a felesleges dolgokra is. 

A „T. Ház"-ból. 
A képviselőház tegnapi ülésének elején 

Baross Gábor kereskedelmi miniszter be- 
terjesztette a Llyod gőzhajózási-társulattal 

fennállott szerződés megszüntetéséről szóló 

törvényjavaslatot. 
Ezen kivül beterjesztett még két kisebb 

Wekerle Sándor pénzügyminiszter 

szintén két törvényjavaslatot terjesztett be 

a Horvát-Szlavon földtehermentesitési pótlék 
tárgyában. 

A napirenden kisebb javaslatok vol- 
tak. Ezek közül vita csak a budapesti kör- 

vasut kiépitéséről s a Werndl-fegyverek visz- 

szaszállitási költségeiről szóló törvényjavas- 
latnál volt. 

Az előbbinél Tő rs Kálmán, báró Kaas 

Ivor és Baross Gábor miniszter, az utób- 

binál Csatár Zsigmond, báró Kaas Jvor, 

Bolgár Ferencz, Horánszky Nándor 
és báró Fejérváry Géza miniszter szó- 

lottak. Különben mindkét javaslatot változat- 
lanul fogadták el. 

Akhkeddi ülésen fog gróf Bethlen 
András földmivelési miniszter válaszolni Csa- 
tár Zsigmond interpellácziójára. 

Kuun Góéza gróf elnöki beszéde. 
- Tartotta az Erd Irodalmi társaság 1891 május 24 

én tartott III ik ünnepélyes közgyülésén. - 

A benczések zárdáiban az ó-kor reme- 
kei s kertjeikben a nemes rózsafajok rejtőzve 
nyiltak s szaporitattak a leiró s kertészkedő 
kezek fáradhatatlan munkája által. A Staufe- 
nek költészetkedvelő székhelyén a szicziliai 
költészet virágzásnak indult ugyan a lova- 
gok kastélyaiban a lyra hangja zengedezett 
a normann népfaj távoli utjai alatt képzele- 
tét ujjabbnál ujabb képekkel gazdagitotta s 
eként a világi költészet nemcsak a kunyhók- 

....-..... 
unitár. lelkész tartott sziveket megható be- 

szédet. 1886 nov. 2-án tőrtént egész Jára s 
több vidéki ,48-as agg honvéd" jelenlétében. 

Bálint Simon a harczi zajok lecsende- 

sülése után ujra elfoglalta parochiáját. Veres- 

patakon paposkodott hivei örömére közmeg- 

elégedésére s a kevés számu unit. és ref. 

magyarok nagy fájdalmára s még nagyobb 

félelmére is. 
Bálint még az ötvenes években is félt 

és rettegett ember volt. Később esperes lett, 

vitézségeért ordót kapott. Kitől - azt nem 

tudom. Ezelőtt 10-12 évvel halt meg csak, 

oláh hivei nagy fájdalmára. 
Mennyire eltérők egymástól az embe- 

rek lelkületei, mennyire képezhet az egyiké 

a másikéval ellentétet annak igen világos 

bizonyitékát találjuk e kis elbeszélésben. - 

Pálfi és Bálint egy községben paposkodtak 

30 éven kesztül. Ha nem egy oltárnál szol- 

gáltak is, de bizonyára mindkettő Isten or- 

szágát munkálta. De az is megtörténhetett 

meg is történt, hogy egy temetésnél mind- 

ketten szerepeltek, ez misézett, amaz gyász- 

beszédet mondott. Egymás házához jártak, a 

társaságban jó barátok voltak. 

S im mégis - tán éppen e jusson - 

a legkegyetlenebb módon őt végeztette ki!! 

Hát az nem természetellenes-é, hogy az 

Isten szolgájából miképpen lesz lázitó, békes- 

ségrontó kegyetlen tribun? - Gyilkoltat és 

gyilkol. A szentség helyett véres lándzsát 

villogtat kezében. S miután jól lakott a vér- 

rel, ujra foglalatoskodni kezd az Isten dol- 

gaiban." 
.D. 

reiket. A kik megértették a hivó szózatot, sirkő is lelepleztetett, Siménfalvi György 

! 



te... 

. ELLENZEK (462) 
ban, de a kastélyokban is a figyelmes hall- gatók mély csendje közt büvös bájos nyel- vén megszólalhatott, sőt Nagy Károly a ger mán költészet s nemzeti hagyományok iránt élénken érdeklődött, de azért, a mint ezt saját irodalmunk példája is mutatja, a val- lásos költészet a középkorban tulsulylyal ne- hezdett világi versenytársára s a vezéri sze- repet hosszu ideig magánál tartotta. 

A dolog ilyetén állapotjában a költészet egén egy uj fény támadt, Dante lantja meg- rezdült s csodás hangok özöne ömlött el hur- jain. Egy egész korszak a fejlődése delét el- ért középkor nyilatkozik meg Dante nagy müvében törekedéseivel, eszeményeivel s a sziveket hevitő érzelmek teljességében, egész ismeretköre hite s reménye e müűben kifeje- zést nyert. 
A Dante saját korszakának oly magas- latára ért, honnan már a jövő kor századai- nak látképét szemlélhette s innen van, hogy muűüve, melyben a középkor a maga teljessé- gében nyilvánul a melyet Aduinói Tamás theologiája s philosophiája áthatott egyszer- smind az uj kor praeludiuma, jövendőlése a 

következőknek, varázstükőr, melyben a jövő is meglátszik. E mü óriási diadalkaput alkot, 
melyen át az emberi szellem a korai renais- sance birtokába jut. 

Dante nagy költeménye már a szerző 
életében lett hiressé s hire idők mulva tul- terjed Italia határain. Vergil, Dante vezetője 
egyszersmind átvezetett korai latin renaissance 
korszakába. 

A nagy latin klassikus Vergil, Dante 
előképe s vezetője a „Divina Commedia"-ban 
még a középkori varázsló Vergil több tulaj- 
donitmányával bir s már ebben is két kor- 
szak lelkének szoros szövetségét látjuk. Dente 
legtöbb költői hazonlatát az emberi cselek- 

mények köréből veszi, s ezeknél finom psyic- 
hologiai s történeti érzék vezeti, s ebben már 
elhagyta a középkor merev szempontját s a 
régi római irodalom s politikai párttusák be- 
hatása alatt a klassikus szellem ujjászületését 
látjuk benne. Dante után a latin klassikusok 
mind inkább olvastattak s müveik a zárdák 
rejtekeiből előhozatva, elején csak kisebb kör- 
ben, majd mind inkább szélesbülő körökben hóditottak olvasókat. 

A XV. század első felében, még Kons- 
tantinápolynak 1453-ban történt bevétele előtt, 
de leginkább ép e világrenditő esemény kö- 
vetkeztében a rettegett török félhold hóditó 
közeledte elől számos görög család Itáliába 
menekedett s a fiórenczi zsinaton is már töb- 
ben voltak a tudós görögök közül, kikkel az 
olasz theologusok az egyházi kérdések felett 
folytatott viták s az egyezkedési előzmények 
által el nem foglalt szabad órákban bizo- 
nyára a régi hellén irodalomról is tettek szót. 

Már a korai latin renaissance következ- 
tében is nehányan az olaszok közül a hellén 
irodalom és régiségek iránt kiváló érdekkel 

viseltettek, igy, hogy ezek legkitünőbbjét ne- 
vezzem meg: Petrarka. ; 

A reformátió a nép nyelvén szólalt meg 
s e nagyfontosságu tény következtében nem- 
csak a közművelődés, de a népköltészet is 
élénk lendületet vett. Az uj kor szelleme a 
népeket mind közelebb hozta egymáskoz s 
valamely nép irodalmára már nem csak a 
klassikus hellén s latin irodalom, de más 
nemzetek irodalmai is jelentékeny hatással 
voltak. Ilynemü hatást a középkorban csakis 
egyes népek költészetében veszünk észre, igy 
hatott p. o. a prevencei irodalom az olaszra, 
az arab a siciliai olasz és spanyol költé- 
szetre. 

Az uj korban az olasz elbeszélések ha- 
tása kiterjedt Nyugodt-Európa öszszes irodal- 
maira, a spanyol irodalom szinte nagy ha- 
tással volt a szomszéd és távolibb országok 
irodalmaira. Corneille p. o. sotat meritett 
spanyol forrásokból. A XVII. századon el- 
kezdve a franczia irodalom gyakorolt mind 

.... 

az okiratilag 

nagyobb befolyást a többi irodalmakra, majd 
a német és angol költői müvek befolyása is 
érezhetőbb lett s napjainkban az orosz és 
norvég irodalom is érezhető nyomokat hagy 
a velök érintkező irodalmokon. 
A keleti költészet befolyását már Gő- 
ethe s kortársai érezték s ez utánok még 
jóval fokozódott. Saját nemzeti irodalmunk 
is a legutóbbi évtizedekben a külfőöld előtt 
mind ismertebbé vált s a vele való megis- 
merkedés iránta nemcsak rokonszenvet, de 
őszinte elismerést is keltett. 

Emlitettem a gyors közlekedés ébresz- 
tette azon érdeket, melylyel a földteke min- 
den népe iránt viseltetünk. Ezen érdek kö- 
vetkeztében a történeti, utazási, ethnographiai 
kulturregények száma évről évre szaporodik 
Ebers György aegyptomi tanulmányai leg- 
becsesebb eredményeit regényalakba öltöztetve 
bocsátja közre s ujabb regényeinek egyike 
Palestinában történik. Ezen tudományos szi- 
nezetü regényeknek mind sürübb megjelenése 
egy időszerü megjegyzésre késztet e mai meg- 
nyitó-beszédem alkalmából. 

Félő, hogy az ilyennemü költői müvek- ben a tudományos háitér előtérré alakulhat 
át, a tudós szinezet utóbb elboritja a költői 
festéklap összes szineit, s az esemény helyét 

bebizonyitható valóság foglalja 
el. Már Madame de Stael ,Corinna" czimü 
regényében kifogásolták, hogy az olasz táj- 
képek a szereplők alakjait háttérbe szorit- 
ják, mennyivel inkább illethetné e vád a 
legujabb kor nehány ilyennemü regényét. 

A költői müveknél a főszempont min- 
dig a költői, minden egyéb ennek alárendelő 
ez pedig egy szempontnak sem alárendel- 
hető. Azon sokféle irodalmi befolyás közt, 
melyektől napjainkban egy nyugateurópai 
irodalom sem ment, az egyes irodalmak egyéni 
jellege nem kis veszélyben forog. 

A norvég naturalizmus, az orosz pessi- 
mismus, a franczia tulfeszültség, az angol el- 
beszélésnek gyakran tulzott részletessége, a 
német érzékenység a velek való gyakori érint- 
kezés következtében igen könnyen lényegé- 
ben megváltoztathatják a tartós befolyások- 
nak kitett irodalmok egyikét-másikát, azokat 
leginkább, melyeknek jellege nem eléggé szi- 
vós, s magában tartó. 

Ez áramlattal szemben, mely elől sem 
elzárkoznunk nem lehet, sem hatását kiseb- 
biteni nincs módunkban, sőt irodalmunk ér- 
dekében áll, hogy iróink a világirodalom fő- 
mozzanatainak teljes ismeretével birjanak, 
minden igyekezettel azon kell lennünk, hogy 
saját egyéni jellegünket erősitsük, szilárdit- 
suk meg jobban, s ilyeténképen ellentálló ké- 
pességét fokozzuk, hogy az ellentétes vagy 
legalább különböző áramlatok összecsapása, 
összeütközése esetében saját nemzeti szelle- 
münk ebből gyöztesként emelkedjék ki. 

Hassunk szóval, tettel, tanáccsal buzdi- 
tólag a fiatal tehetségekre, kikben irodal- 
munk jövőjének zálogát, biztositékát látjuk. 
A csüggedés könnyen vesz erőt az irodalmi 
pálya kezdetén álló nagy hivatott ifjak lel- 
kén, ha buzditó szó önérzetet nem önt belé- 
jök. A saját értékének tulbecsülése szánandó 
hiba de hiba a csüggedés is a tehetségesek- 
nél, mert a magában vetett bizalom az er- 
kölcsi erőknek egyik bő forrása, s a tartós 
munkára ösztön. Buzditásainkat azonban min- 
denkor szigoru birálat s jóakaró tanács ki- 
sérje, mert a kellő írány nélkül fejlődő te- 
hetség a pálya utjain tévelyegve jár, 

Választmányunk nagyérdemü tagjai, tisz- 
telt vendégeink a mult év folyamán is ér- 
dekesebbnél érdekesebb felolvasásokkal gyö- 
nyörködtették a nagy számu hallgatóságot, 
mely élénk figyelmével, tartós érdeklődésével, 
s tetszésének nyilvánitásával jutalmazta a fel- 
olvasásokat. Vajha az érdekiődés évről évre 
mind nagyobb mértékben nyilvánulna ! 

..... SEn 
B 

Csernátoni Gyula titkári je- 
lentése 

az Erdélyi Irodalmi Társaság III ik ünnepélyes közgyü. lésén, 1891. május 24 én 

Az Erd. Irodalmi Társaság ismét gaz- dagabb egy évvel és ismét szegényebb egy pár oly taggal, a kik nemcsak Társaságunk szerény körének, hanem az egész magyar iro- dalomnak díszei és büszkesége valának. Még hozzá sem kezdhettünk a nyári szünidő után rendes munkálkodásunkhoz, midőn a lesujtó hir fogadott, hogy Szabó Károly, hazánk egyik legnagyobb történettudósa és Társula- tunk tisztelebeli tagjá 1890. agusz- tus hó 31-én meghalt. 
A Társaság mély gyászának kifejezé- seül felállva hallgatta végig a hivatalos el- nöki bejelentést feledhetetlen tiszteleti tagjá- nak elhunytáról és a gyászoló családhoz rész- vétiratot intézett, a melyet Kuun Géza gróf elnök, Felméri Lajos alelnök és a titkár nyujtották át az elhunyt özvegyének. 
Alig egy pár hónappal ezután rendes tagjaink sorát ritkitá meg a halál. P. Szath- máry Károly, a regényiró hunyt el oly kor- 

ban, a melyet közönségesen még munkabiró- nak szoktak nevezni. Élénken érdeklődött az Erd. Irod. Társaság megalakulása iránt és 
egy történeti elbeszéléssel ő is közremüködött 
felolvasó-üléseinken. 

Társaságunk alapszabályai gondoskod- nak róla, hogy az elhunyt tagok érdemei és 
munkálkodása tüzetesebben is méltathatók legyenek. Az itt elmondottak csak az év kronikájához tartoznak - s egy pillanatra föllepbenteni a gyászleplet emlékeikről, mint 
titkárnak : szomoru kötelességem volt. 

A Társaság munkálkodását illetőleg 
sajnálattal kell jelentenem, hogy kiadványaink 
ez év folytán egyelőre megszüntek. Az iro- 
dalmi viszonyok még mindig nagyon kedve- 
zőtlenek a vidéken s egy szépirodalmi vál- 
lalat fönntartása oly anyagi áldozattal jár, a 
melyeket - egy áldozatkész vállalkozó hiá- 
nyában - Társaságunk szükös pénzviszonyai 
nem birnak meg. A tervvel azonban nem 
hagytunk föl, sremélljük, hogy idővel anyagi 
viszonyaink is annyira fognak javulni, hogy 
a felolvasásokon kivül, az alapszabályokban 
kontemplált más czéloknak is megfelelhe- 
tünk. 

Örömmel hozhatom fel azonban, hogy 
felolvasó üléseink az elmult évben is Kolozs- 
vár müvelt közönségének folyton növekvő 
érdeklődése mellett tartattak meg. A 9 ülé- 
sen a Társaság tagjai közül 18-an olvastak 
föl 30 prózai és verses művet. Jegyzékök a 
következő: Bartha Miklós : Verőfény, 
rajz; BenedekElek: A gyermekszobából, 
rajz; CsernátoniGyula: Erdély Fénik- 
sze (Tótfalusi Kis Miklósról); Endródi 
Sándor : Költemények; É 
A mi fészkünkről (Kolozsvár leirása); Fel- 
méri Lajos: Lelki életünk köréből; Fe- 
renczi Zoltán: A Shakespeare Bacon kér- 

séggel. Az ünnepélyt a gymnaziumi ifjuság 
désről; Petőfi a márcziusi napokan; G yar- 
mathy Zsigáné: Vörös kereszt. rajz; Hóri 
Béla : Rajz; Hegedüs István: két izben 
Költemények; J a k a b Ödön: Költemények; 
Jékey Aladár: Költemények; E. Kovács 
Gyula: két izben Költemények; Korbul y 
Józef; Elbeszélés; Kuun Géza gróf: Elnőki 
megnyitó a Társaság III-ik ünnepélyes kőz- 
gyülésén; Sebesi Jób három izben Költe- 
mégyek, Szász Gerő: Költemények; Emlék- 
beszéd Szabó Károly tiszteletbeli tag fölött. 

Társaságunk buzditó, összetartó - sha 
szabad ugy szólnom: nevelő hatását mi sem 
bizonyitja jobban, mint az, hogy a vendégek 
száma, a kik Társaságunk utján is keresik a 
közönséggel való érintkezést, évről-évre sza- 
porodik, Mint ilyenek müködtek közre fel- 
olvasó-üléseinkben; Bede Jób; Öszi verőfény; 
Fanghné-Gyujtó Izabella: Az uj czimerért: 
Gyalui Farkas: Az egyetlen megoldás cz. el- 

jszaky kKároly: 

beszelésekkel: Hegyegy Vilmos: A magyar eyklus alkalmából és Legény gazda, leány asszony c. müvekkel: Ivánfi Jenő: Kolostorba cz. drámai költeménnyel: Hermann Antal: A fion-ugor népék vizözön-mondái: Szabó Sá- muel: Jóka ördögének rokonai cz. értekezés- sel: Peéri Mór költeményekkel. Ilyeuformán a vendégekkel együtt összesen huszonheten ol- vastak föl társaságunkban több, mint negy- ven prózai és verses müvet. 
Hogy azonban czéljainkat pályadijak kitüzése, népköltemények gyüjtése és kiadása és esetleg egy szépirodalmi vállalat megin- ditása által még inkább elérhessük, a mint már fennebb érintve volt: anyagi gyarapo- dásunktól is függ. Társaságunk fennállása óta mellőzőtt minden reklámot. A művelt nagy- közönségnek nyilvános felolvasó-üléseinkben elég alkalma van ugy a Társaság czéljairól, mint azon buzgalomról is, a melylyel a ta- gok ezen czélokat munkálják, meggyőződést szerezni. 
Epen ezért hisszük, hogy lassanként az Erd. Irodalmi Társaság alapitóinak száma is növekedni fog. Minden egyes név, a melyet közgyüléseink alkalmával időről-időre bejelen- tünk kétszeresen becses előttünk, mert vise- lője nem valamely társadalmi kényszer, vagy mesterséges reklám hatása alatt lépett kö- zénk, hanem meggyöződésből. Ez alkalom- mal is hárommal gyarapodott alapitóink száma Lészay Ferencz Imagyar gorbói birtokossal Szekula Ákos, az adriai biztositó társaság er- délyrészi főfelügyelőjével és a szives házi- gazdánkkal, Kereskelmi Akadémiá-val. Fogad- ják e helyen is hálás köszöneteünket ! 
A Társaság beléletében lényegesebb vál- tozás nem történt. Elnökké : Kuun Géza gróf; alelnökökké : Szász Gerő és Felméri Lajos ; titkárrá: Csernátoni Gyula és pénztárnokká : Hóry Béla a lefolyt évre is ujolag megvá- lasztattak. A tagsági helyek közül a mult évben egyet sem töltött be a közgyülés. 
Ennyi az Erd. Irodalmi Társaság mult évi történetének vázlata, a melyet nem zár- hatnék be méltóbban, mint ha Kolozsvár mü- velt kőzönséga azon részének, a mely állandó érdeklődésével felolvasó üléseinket megtisz- telte és ez által reánk ösztönzőleg buzditólag 

tet mondok. 

Tanári beiktatás Tordán. 
Torda, 1891. május 24. 

Ma avatták fel ünnepélyesen az itteni 
unitárius gymnazium kitünő ifju tanárát : 
Borbély Györgyöt. A felavatás a gymnazium 
nagytermében történt. Az ünnepélyen a tanári 
karon kivül megjelentek a megye, város, tör- 
vényszék s a pénzügyi batóságok tisztviselői 
is nagyszámban. Az első padsorokat hölgyek 
foglalták el. A terem egészen megtelt közön- 

dalkara nyitotta meg a himnuszszal. 
Azután Szigethy Sándor nyugalmazott 

polgármester, mint a gymnazium gondnoka 
üdvözölte szives szavakkal az ünnepeltet. 

Erre Borbély György a pódiumra lépett 
s osztatlanfigyelem között olvasott fel egy 
igen kiváló tanulmányt, „az uj szövetség tro- 
pusai párhuzamban Petőfi némely tropusaival" 
czimen. Borbély több évi beható tanulmá- 
nyának eredménye volt ez a felolvasás, szépen, 
egészen eredeti felfogásban kidolgozva. Fel- 
olvasásában érdekes összehasonlitást tesz Jézus 
tanainak egyes tételei s Petőfi trópusai kö- 
zött. Párhuzamban ezekkel rá mutat a görög 
és a romai költészet egyes helyeire, munká- 
jában nem kerülte ki figyelmét Renán és 

Az aleány. 
Angolból fordította: Arotca 

XXXI. 
(Folytatás.) (80) 

Tudod édesem, a szindarabban levő sze- 
relmes kénytelen volna azt mondani - „Mit 
jelent ez a titkos egyetértés az én Rozalbám 
és azon gazember között?4 Szeretném tudni, 
hogy Ffolliott Bryán miért ne lehetne gya- 
nakodó ? 

Édes kisaszonyom, ezen nincs mit ne- 
vetni. 

- Én nem nevetek hanem sirok vála- 
szolja Dorka. 

Ezt a nő személyt kit elhatároztál vé- 
delmedbe venni folytatja Barrable ur mégsok- 
kal komolyabb hangon miért nem szolitod fel 
hogy ostoba titoktartási igéretedtől ment- 
sen fel? 

Én soha sem mondtam, hogy asszony! 
kiáltja Dorka hirtelen felnézve. a. 

- De én tudok gyanitani, és azt gon- 
dolom hogy eltaláltam - válaszolja Barrable 
ur nevetve. 

Barrable ur! 

Soh'se ijjedj meg olyan nagyon. Én nem 
emlitek neveket. Ne légy tulságos finom - 
ennyi az egész. Bizonyosan Glorynak valami 
osztobasága vagy a Dik urfié mi? 

Dorka mosolyog. 
- Csak annyit akarok mondani foly- 

tatja Barrable ur némi megelégedéssel hogy 
a fiatal embered fejét nem kivánom többé a 
hajánál fogva megrázni. Gondolatomban meg- 
veregettem a vállát. - Ő nagyon türelmes. 
Te érdemelnéd meg, hogy jól megrázzalak. 

- Barrable ur, én - 
Szeretnéd a tanácsomat hallani? - Akár 

gzeretnéd akár nem ime itt van, Mond, 

meg a barátnédnak, hogy az ő iránta való 
lojálitásod tönkre teszi a te és egy ártatlan 

hogy az férfi boldogságát: mond meg neki, 
anyád iránt való tiszteletből nem engedheted 
meg, hogy a leányát bár mivel gyanusitsák 
és ez okból mindent a mi viselkedésedben 
relytélyesnek látszik meg kell magyaráznod 
azoknak, a kiknek joguk van azt tudni. 

Ekkor küldj Bryán után s a becsület- 
ről való saját nevetséges fogalmaidat add fel 
s barátnédnak a titkát közöld vele: hidd 
el nekem, hogy az a titok meg lesz őrizve 
tehát teljes bizalommal lehetsz iránta. 

Bevégeztem, többé nem fogok e tárgyról 
beszélni! 

De Dorka elhatározza, hogy bár mennyit 
szenvedjen Ő maga hü marad ahoz a szeren- 
csétlen öreg asszonyhoz. 

XXXII. 
Nyolecz óra felé Ffolliott Bryán vissza 

megy Westrayba, - Beckinghamban volt és 
ki van fáradva. Keresi az anyját a szalonban 
az anyja a saját reggeli szobájában sőt az ő 

i dolgozó szokájában is de nincsen ottan. 
Midőn Stebbing egy csésze forró kávét 

vitt be neki, azt kérdezte tőle. 
Stebbing, hol van az anyám saját 

szóbájában? - Kérdezze meg tőle, hogy be- 
mehetek e hozzá ? 

Stebbing azt válaszolja, hogy urnője a 
saját szobájába ment, s különösen meghagyta hogy senki se háborgassa. Reá bizta, hogy 
Sir Bryánnal adja át a jó éjszaka kivánását 
az ő nevében 

- Oh! mondja Bryán. Jól érezte ma- 
gát? - kérdé hirtelen. 

- gen, Sir Bryán, egészen jol volt - mondja Stebbing egy kissé habozva,de én azt gondolom, hogy annak a karperecznek az 
elveszése nagyon felizgatta. leány, 

- Oh kiáltja Bryán, a visszaemlékezés 
gyors mozdulatával - megtalálták ? Igen - 
vagy nem? 

- Igen Sir Bryán, megtalálták. 
- Hol? 
- Sir, én nem tudom egészen a tőr- 

ténetét. Cbampneys kisasszony volt az asszo- 
nyomnál midőn a karpereczet elhozták, de az az ember nem akart a kisasszony előtt be- 
szélni. 

- Mitféle ember? Mondja el az egész 
dolgot sürgeti Sir Bryán - Nos? 

- Sir, az az ember aki ma délután itt 
volt kéregetni. A korcsmában volt midőn ma 
este felé Hums is oda ment, és én nem tu- 
dom, hogy miképen történt lehet, hogy az 
ember részeg volt vagy nem volt elég az 
hozzá, hogy dicsekedni kezdett, hogy ő mi- 
lyen szép ajándékot kapott; és én nem tu- 
dom, hogy miképen történt de a „karperecz" 
szó szájról szájra járt a szobában, Hums js 
meghallotta s nyakon csipte az embert s be- 
vádolta ugy értem Sir Bryán, hogy Hums 
azt mondta, hogy az az ember megtalálta és 
felvette a földről, és azt mondta az embereknek hogy Ffolliottné asszony szép jutalmat adna 
érte. Ekkor összevesztek, és az az ember g0- 
romba volt; és Sir Bryán én nem tudom, 
hogy hogy volt, talán tetszik emlékezni, hogy 
Humsnek Wastrayba kellett menni azokért a 
bornyukért, elég az hozzá, hogy nem volt 
sok ideje a beszélgetésre - és Sir, azt az 
embert ide hozták az asszonyom elibe, és Sir 
a karperecz a dolgozó szobájában az iróasz- 
tal fiókjában van; és az asszonyom annyira 
oda volt, midőn az az ember elment, hogy 
Champneys kisasszonnyal a szobájába kellett 
vinnünk. 

Azonban ugy látszik, hogy most már 
sokkal jobban van. A háló szobájába olyan 
könnyen ment fel a lépcsőn mint egy fiatal 

és azt mondta „Szalome, most már 

haza mehetsz; maga pedig Stebbing, ne há- borgasson; és mondja meg Sir Bryánnak, 
hogy jó éjszakát kivánok: - És ekkor Champneys kisasszony haza ment. 
- Jól van! - jegyzi meg Sir Bryán. Köszönöm Stebbing. Miután anyám nem ki- vánja, hogy háborgassuk, ismét kimehetek a háztól; - de nem fogok hosszasan künt maradni, 
Stebbing eltávozik, s az első dolog amit a fiatal gazdája tesz az, hogy a dolgozó szobájába menjen, s a Dorka karpereczczét megnézze. A fiókjában találja. A kezeiben forgatja, a tulajdonossára gondol, aztán ki- nyitja a zárját, s gépiesen bezárja. A kapocs olyan rugóval van készitve, hogy midőn be van zárvá, egy kis domborodáson kivül semmi nyoma sincsen. Bryán bámulja a zár ügyes szerkezetét, s jól megvizsgálja. 
pen vissza akarja tenni a karpereczet s a fiokot bezárni, midőn az ékszer nyitját éles csattanással bezárva eszébe jut, hogy rendkivüli erős és biztos zárja van. 

Természetes, hogy egy ilyen drága ék- szer megkivánja ezt az elővigyázatot. - De hirtelen a ma délután Dorkához intézett kér- désre is vissza emlékezik, és az adott vá- laszra szintén. Könnyen járt a zárja ' - kérdezte stebbing. „Őh, nagyon könnyen! nagyon könnyen leeshetett a karomról 1 
Ez egy meggondolt hazugság volt! De miért? Lángoló arczczal és szerencsétlennek érezve magát teszi vissza a karpereczet, és ismét kimegy a hideg éjszakában a Champ- neys kisasszony kis kottaga felé. A jó lel- ket a szegények számára meleg harisnyát kötve találja, midőn ötet bejelentik, Szalome félreveti munkáját s élénken kérdezi: 
- Nos, hogy van az anyád mostan? 
- Hogy van az anyám? - ismétli az fju. Stebbing azt mondta, hogy jól van. 

(Folyt. köv) 

- 

hatott: Társaságunk nevében hálás köszöne- 

hosszasan megéljenezték. 
Felolvasás után Albert János umi " Zz 2 z [ 2 lelkész az egyház és iskola nevében « 

rését nyilvánitotta Borbély György tan 
a mélyreható és széleskörüű tanulmi 
mely tanulságos és szép dolgozat. Az 
pély ezzel, mely d. e. 11 órakor vette 
detét, déli fél 1 órakor véget ért. 

lózsef főherczeg nálun 
Ma este 10 óra 36 perczkor ér 

Kolozsvár falai közé József főherczeg a 
gyar honvédség főparancsnoka. A főherm 
kiséretével együtt Brassófelől érkezik, a' 
sz. gyorsvonattal. A szinházi közönség 
még ideje lesz a főherczeg fogadtatásii 
bevonulását megszemlélni. Az egész vi 
közönsége örömben van a felett, hogyam 
gyarokkal együtt érző rokonszenves i 
czeg két napot fog falaink között tőlt 
Lobogók lengenek máris mindenfelé az ul 
kon, fényes világitásra készül minden h 
minden lakó a holnapi napra. . 

Közvetlen nyilatkozása ez a tisz 
nek, a szeretetnek, melylyel közönségünk 
főherczeg iránt viseltetik. Együtt érezr 
közönséggel mondjunk mi is a ma este é 
kező magyar főherczegnek igaz szivből 
hogy: Isten hozott! 

. 

A fogadtatási és egyéb részletekrem 
natkozólag a következőket közöljük. 

A főherczeg egyátalán nem szeretii 
czeremoniákat. Betiltja mindenütt a parál 
fogadtatásokat is; miután azonban azt m 
sem lehet megtiltani, hogy őt ne szeressd, 
A szeretetnek valami alakban kifejezést , 
adjanak, ennélfogva a mai fogadtatás még 
impozáns és ünnepélyes lesz. 

x 

A pályaházhoz vezető utczák 
ban ki lesznek világitva. 

A pályaház diszitését a szinházi fe 
vezeti. Igen nagy számu szekér csergalyu 
szállitottak ma kora reggeltől kezdve a ú 
ros fogatai, melyből a szinház udvarán szor. 
galmasan fonják zöld füzéreket, mikkel ki 
vül belül ékitve lesz a pályaház. 

x 

házaisa. 

Az érkezésnél Kolozsvár város 
Kolozsmegye főispánja gr. Béldi Ákos, a pol 
gármesterrel és a városi tanácscsal fogad 
a főherczeget. Kivonulnak tisztelegni 
honvédség és a közös hadseregbeli kül. 
döttségek is. A kolozsvári önkéntes tüzol- 
tóság vezetése alatt teljes diszben kivonul 
a kolozsvári és kolozsmonostori önkén- 
tes tüzoltóság, a kolozsvári fitanitó képző 
intézeti és a dohánygyári tüzoltó csapat is 
a kolozsvári tüzoltóság zenekarával. Tekin- 
tettel az esti időre a kivonult tüzoltóság ha- 
talmas lángot adó tüzoltó fáklyákkal vo- 
nul ki. 

A főherczeg lakása a Belhid 
utczában a Hungária vendéglőben lesz. A 
vendéglő berendezését a főherczeg és kisé- 
rete számára már napokkal ezelőtt megkez- 
dették. 

ak 

Szerenáddal készülnek a főherczeget 
megtisztelni a kolozsvári czigány muzsiku- 
sok. Ezek olyan veszekedett jó kedvükben 
vannak annak az örömére, hogy szeretett fő- 
patronusokat szinről szinre megláthatják Ko- 
lozsváron, hogy uton utfélen, utczán főtére 
mind hegedüvel sétálnak, próbákat tartana 
tanácskoznak, hogy hogy lehessen népesebbé" 
szebbé és hatásosabbá tenni a tervbe vett 
szerenádot, mely alatt szép hegedü szóban 
mind annyian szeretnék kifejezni azt, hogy 
ők pátronus főherczegüket mily igazán és 
tiszta szivből szeretik. 

k ' 

Világitás lesz holnap este a főher- 
czeg tiszteletére. Kolozsvár városának min- 
den főutczája fényesen ki lesz világitva. Disz 
világitást rendez a katonaság is a fellegvár- 
ban. A mnzeumkertben levő vegytani inté- 
zet, a sétatéri tó valószinüleg villanynyal lesz 
kivilágitva. 

! . ; 
Szinházi diszelőadás rendezte- 

tik holnap este a főherczeg tiszteletére. A 
szinház két páholyát, az 5-ös és 6-os számut 
egygyé fogják venni, bársonnyal vonják be, 
a főherczeg részére, kisérete részére a töb ib 
páholyok egyrészét fenntartják. A szinházban a 
Piros bugyelláris I felvonását adják Küri 
Klára fellépése mellett, s a Czigánybáró I. 
felvonását Örley Flóra szereplésével. A szin- ház igazgatósága testületileg fog tisztelegzni 
a főherczegnél és megkéri a megjelenésre. 
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MINDENFELE. 
Kolozsvár, május 26. 

-Az Erd. Irod. Társaságban 

nely felolvasott közleményt a fővárosi 

k előbb hoznak, mint a hogy azt Kolozs- 

felolvasnák. Ez azért kár, mert a tár- 

iránt elsősorban az erdélyi közönségér- 

eklődik s kiséri rokonszenvével. Nekünkínincs 

ellen észrevételünk, ha az irók közleményei 

budapesti lapokban is megjelennek; az er- 

lélyi közönség érdekében, melyek mindenike 
udapesti lapot nem járat s a társaság jól 
elfogott érdekéből azonban szükségesnek 

tantjak azt, - hogy felolvasás előtt sem- 

esetre se jelenjenek meg a közlemé- 

nyek s hogy a budapesti lapokban egy idő- 
ben közöltessenek a kolozsvári lapokkal. A 

zabó Károlyról szóló emlékbeszédet, tegnapi 

etünk daczára ma nem közölhetjük, miu- 

fővárosi lapokban már vasárnap reg- 

hát még a felolvasás előtt megjelent. 

- Prielle Kornelia csütörtökön 

og fellépni harmadszora nyári szinházban. 

Ez alkalommal ,Egy párisi regény" czimü 

larab fog szinre kerülni. Prielle Korneliá- 

nak ez lesz az utolsó fellépte. 

fégeső. Ma d. u. fél 3 órakor 
hatalmas jégeső hult le városunkban. Kez- 

letben csak szárazon hultak a jegek, később 
esővel vegyest, mely alkalommal a zápor csak 

ag ömiőtt lefelé. Az egész zivatar alig öő 

pczig tartott s azután az ég ismét kide- 

rult, mint bennünket értesitenek Tordán teg- 

map este volt óriási jégeső, mely nagy da- 
rtletén elverte a határ zöldjét termé- 

Nálunk ugyan ez időben szintén volt zá- 

or, jégből azonban csak közbe közbe hult 
egy szemm 
A kolozsvári Zenetársaság 
mára tervezett zene-estélye, közbejött rend- 

Evüli akadályok miatt csütörtökön d. u. 5 
lrára halasztátik, mely körülményről a t. 
menepártoló közönséget e helyen is értesiteni 

Evánja a Zenetársaság titkárja. 
A hus árát 650 krról 48 krra 

ták le a mészárosok, de csak a széc- 

n. Örömmel irjuk ezt az örvende- 

ár azt még szivesebben irnók 

ha 10 krral szállitanák le az összes kolozs- 

vári mészárosok a hus árát. Hisz igy is volna 

minden kilón akkora perczent, a mely e mes- 

terséget elég jövedelmezővé tegye, 
- Tordai sósfürdő megnyitá- 

a. A Torda városa által fentartott aknai 

Irdő vasárnap délután zeneszóval ünne- 

fesen megnyittatott. A megnyitásra Tor- 

áros közönsége gyalog és kocsikon csak 

özönlött ki, hamarosan elfoglalták az 

es kabinokat és vidáman lubiczkoltak a 

sós gyógypocsolyákban, melyek fenekén he- 

lyenként gyógyhatásu kék iszap van. A für- 
dő jód és gazdag sótartalmu, kiválóan alkal- 

hüléses, csúzos és köszvénybántalmak 

tására. E sósfürdőre nézve érdekes fel- 

ni, hogy egy izben egy tordai gazdag 

ményasszony felutazott Bécsbe egy hires 

orvoshoz, hogy irjon szert sulyos betegsége 

. Az orvos azt tanácsolta, menjen Tor- 

van ott egy kitünő gyógypocsolya, meg 

magyarázta, hogy a sok közül melyik, az 

san kigyógyitja betegségéből. Az asz- 

ny, miután végig hallgatta, kirukkolt ve- 
„hiszen én instálom épen tordai va- 

ok." Na lássa! lőn a szükszavu orvos fe- 
-A sósfürdő ugy van berendezve, 

az kevés számu idegenből oda szálló be- 

eket is elszállásolhat. Van rendes fürdő- 

osa is. Kellő reklam mellett s gondosabb 

berendezéssel, sok betegnek nyujtana e fürdő 

gyógyulást, a tordaiknak pedig piczulákat. 

ikhogy mindezek megtételére ember kel- 
az ügy élére. A fürdőhöz vezető utat is 

ezélszerüű volna özönviz előtti állapotából egy 

cissé kizökkenteni, hogy ne a kocsikból zök- 
tenjenek ki a hegyre fel s a hegyről le kocsi- 

kázók. Az ut ugyanis egy dombon vezet fel, 

másik eldalon le; e dombot az út széles- 

é en aránylag nem sok költséggel le le- 

ne vágni, oldalait talajkötő fák és cser- 
tkel beültetni s igy kényelmesebb is, kel- 

lemesebb is volna az a kilometer út, melyet 
a várostól a fürdőig az ember megtesz. 

Nűői kézi munka-kiállitást 
rendeztek Nagy-Enyeden, br. Kemény Kál- 

mánné védnöksége alatt. Nagyenyed városá- 
ban nemes czélu mozgalom - ez ideig 
hajótörést még nem szenvedett soha, - de 

nem tévedünk, ha azt állitjuk, hogy egyet- 
len mozgalom sem keltett nagyobb és áta- 
lánosabb érdeklődést, mint épen ez a kézi 

munka-kiállitás. Minden egyes tényező tel- 
jesen alkalmas volt arra, hogy az elért si- 
ker a legfokozottabb várakozást is felülmul- 

ja. A kiállitást csak szük körre akarták szo- 
ritani, de a női közönség buzgalma az el- 
lenkezőt eredményezte, - ugy annyira, hogy 
a városház tanácskozó nagyterme és a fő- 
jegyeői hivatalos helyiség teljesen rakva volt, 
a Kolozsvárról, Pozsonyból, Nagyszebenből, 
Hegyaljáról, Gyulafehérvárról, Marosujvárról 

és más helységekről beküldött szebbnél-szebb 
nóői diszmunkákkal. Az oroszlán rész azon- 
ban - a dolog természete szerint - az 
ipartanfolyammal egybekötött polgári leány- 

iiskola növendékeinek jutott; a nagy terem 
hason-felét az általok készitett női kézi mun- 

kák foglalták el. 
szénél a nemesen fejlett izlés és kézi ügyes- 
ség oly meglepő jeleivel találkoztunk, hogy 
nem tudtuk, vajjon a tanitványokat dicsér- 

És e munkák jó nagy ré- 

ljük-e inkább, vagy a tanitónőt, ki tanitvá- 
nyait pár évi ittléte óta ily sokra vitte. Igen 
érdekes részét tették a kiállitott munkák- 
nak a nagyenyedi református egyház ur- 
asztalának arany és selyem fonallal him- 
zett drága és régi teritői, köztűk külö- 
nösen egy 1681-ből, a másik pedig 1726- 
ból. - Feltünést keltettek a női ipar- 

iskola tanulói által készitett dombormetszetü 
börtárczák és albumok is, melyekről a kiál- 
litáson megjelent Róth Károly budapesti ipar- 
kamarai elnök nagy dicsérettel szólott, ki- 
emelvén az egyszerü nemes izlést, mely a 
kiállitás targyain mindenütt látszik. A kiál- 
litott és eladásra szánt munkák közül igen 
sok kelt el, jó pénzem, egy jelentékeny rész 
pedig körülbelül 220 darab kisorsoltatott és 
kitomboláztatott. Az összes bevétel ugy hisz- 
szük megközelitette az ezer forintot. De a 
nagy anyagi haszonnál sokkal nagyobb az 
erkőlcsi. E kiállitás fokozta a munkakedvet, 
nevelte a nemes ambicziót, oszlatta az elő- 
itéletet; leánygyermekeink most megtanulják 
nem szégyenleni a munkát s majd egykor 
belátandják, hogy állandó élvezetet minden 
korban egyedül a munka ád. 

- A siketmémák intézetének 
szelvényes gyüjtés gyanánt a bozovicsi fő- 
szolgabirói hivatal 5 frt 20 kr. a kaposvári 
főszolgabirói hivatal 9 frt, a mátészalkai fő- 
szolgabirói hivatal 8 frt, a németbogsáni fő- 
szolgabirói hivatal 64 kr. az oraviczai főszol- 
gabirói hivatal 1 frt, a csornai főszolgabirói 
hivatal 21 frt. 90 kr, a kapuvári főszolgabirói 
hivatal 9 frt, a mezőkeresztesi főszolgabirói 
hivatal 30 frt, a dettai főszolgabirói hivatal 
1 frt. a sepsi-szent-györgyi főszolgabirói hi- 
vatal 2 frt, a paksi főszolgabirói hivatal ő 
frt, a kisucza ujhelyi főszolgabirói hivatal 1 
irt, adományt küldött. Továbbá Valentini 
Adolf, kolozsvári gyógytár tulajdonos gyógy- 
szerek árában 8 frt frt 56 krt adományozott. 
Az intézet felügyelő bizvttsága a nemes szi- 
vü adakozóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Komor, mogorva férfiu volt 
Orbán, a gazdák utolsó fagyos-szentje a 

tegnapi napon, a midőn becses nevenapját 
tartotta. Reggel még tiszta idő, délben szin- 
tén, a hőmérő 21-et mutatott, fagytól tehát 
félni nem volt ok. Azonban délután beborult, 
haragos villámokat lövelt és sürü cseppekben 
öntötte az esőt, örömére a gazdáknak, a kik 
most tisztelik, becsülik, habár komor, mogor- 
va férfiu is volt Orbán. 

- Edison és az ember tragé- 

diája. New-Yorkból irják, hogy egy Ame- 
rikában élő magyarországi származásu ur több 

részletet magyarázott el a hires feltalálónak 

az ,Ember tragédiájából.4 Madách e kiváló 
müvének szépségei ugy meglepték a jeles fel- 

találót s Magyarvrszág irodalma iránt olyan 
lelkesedésbe hozták, hogy elhatározta nyel- 
vünket annyira megtalálni, hogy az Ember 

tragédiáját lefordithassa, melyet ő maga akar 
Amerikában szinre hozatni még pedig saját 
eredeti találmányaival érdekesebbé és hatáso- 

sabbá téve a világhira költői alkotást. Neve- 
zetesen az első képben, hol a menyboltozat 

és a paradicsom szerepel, szándékozik több 
rendbeli találmányát értékesiteni. A London- 

ban játszó jelenetben, a szöveg azt a részét, 

a hol a Luczifer által ajándékozott ékszer a 
kép előtt kigyóvá változik, egy uj találmány- 
nyal hasonlókép szemléltetővé szándékozik 

tenni. 
- Repülő hidakat kért a közön- 

ség egy izben és sürgettük mi is több izben 
a belközép, szentegyház és a belmagyar ut- 
czák végére. A polgármester, a tanács, a vá- 
rosgazda, mindenképen és minden hangon 

fellett erre kérve. Az eredmény most is csak 
az, hogy a tegnapi nagy eső miatt az átjá- 
rókon a szinházba vagy a főtérre 
közönség nem tudott a trencsintérről a meg- 

eredt esőtől megáradt patakon átvergödni. 
Miután ezek a hidak a városnak alig pár 
frtjába kerülnének s miután többszöri kérés 
és figyelmeztetésre sem készittettek el, most 
már igazán gondolkozóba estünk, a felett, mint 
vélekedhetnek odaát, hogy a tanács van-e a 
közönségért vagy a közönség van a polgár- 
mesterért, a város gazdáért és a tanácsért? 
- Ekébe fogott munkások czim 

alatt közöltünk tegnap a budapesti lapok nyo- 
mán egy hirt melyben az volt elmondva, hogy 
Almássy gróf uradalmának gazdatisztjei em- 
berekkel szántatnak. Mint magán uton min- 
ket értesitenek, az egész hir a légből kapott 
valótlanságot tartalmaz. 

- A brassói magyar kaszinó 

ez évi közgyülésén örökös tiszteletbeli elnö- 

kévé válazztotta gróf Bethlen András föld- 

mivelésügyi minisztert. A megválasztásról 
szóló diszoklevelet Lázár Gerő, a kaszinó igaz- 

gatója vezetése alatt hét tagu küldöttség nyuj- 

totta át a miniszternek. A küldőttség veze- 

tője meleg szavakban emlékezett meg gróf 
Bethlen András brassói főispánságáról és en- 

nek emlékeül ajánlotta fel a remekmivü 
ezüsttel átszőtt bársony tokba helyezett disz- 
oklevelet, a melynek müvészies kivitele Brassó 

iparát dicséri. A miniszter meghatottan kö- 

szönte meg a kitűntetést, a melyet már azért 

is kiváló örömmel fogad, mert a diszes mü 

az ő szeretett Brassó városában készült. A 

kölcsőnös barátság öregbitése végett a mi- 

niszter olajfestésü arczképét ajánlotta fel a 
kaszinónak. A miniszter végül hosszasan tár- 

salgott a küldöttség tagjaival. kérdezősködve 

tőlük Brassómegye ügyeiről, nevezetesen a 

helyi érdekü gőzvasut kiépitéséről, a szépitő 

egylet tevékenységéről stb. Szivélyes kézszo- 
ritással bucsuzott a miniszter a küldöttség- 

igyekvő 

től, a melynek Verzár István, László Gerő [be. A vezető ló ki ván fáradva és ,Giesshük- 
nagykereskedők, Szenpéteri János tanár, Nagy 

Gyula erdőfelügyelő és Tompa Sándor vol- 
tak a tagjai. 

- A képviselőház közlekedés- 
ügyi bizottsága meglakult. Elnökké Ni- 
kolics Fedor bárót, jegyzővé pedig Neményi 
Ambrust választották meg. 

- A Petőfi-társaság vasárnanpi 
felolvasó ülésén Palágyi Menyhért, rendes 
tag, Madáchról tartott felolvasást. Utána 
Névy László rendes tag mutatta be Forray 
Rezső vendégnek „Háfiz lantjat czimü köl- 
teményét, majd pedig a saját költeményét, 
mely szatirája a társadalmi viszonyoknak. 
Végül Szabóné- Nogáll Jankának ,Az akácz- 
fa' czimü elbeszélését olvasta fel Komócsy 
József. 

- A szamosujvári „dal-zene- 
egylet' saját pénztára javára szombaton, 
1891. évi május hó 30-án a sétatéri aréná- 
ban, kedvezőtlen idő esetén a városi vigadó 
termében zártkörü nyári tánczmulatságot - 
rendez. ; 

- Egy püspök balesete. Mihá- 
lyi Viktor gör. kath. lugasi püspök, f. hó 
24-én Canonica vizitátiót végezett Alsó-Szil- 
vás községében s menet a községtől fél klm.- 
nyire a kocsisa ügyetlensége következtében 
hintója felfordult. A püspök és kisérő sze- 
mélyzete jelentéktelen sérülést szenvedtek. 

- A szilágy-csehi állami is- 
kola ügye rendezve van, - a mint tudó- 

sitónk értesit. - A legujabb minist. rende- 
let szerint az épületnek 1892. szept. 1-ére 

készen kell lenni. - Csakhogy ujabbi ter- 
vezgetés van kilátásba helyezve, ez pedig a 
rendelkezésre álló idő nagyrészét felemészt- 
heti; már pedig minél későbben tartatik meg 
az árlejtés, annál kevesebb ideje marad a 
vállalkozónak a helyiség felépitésére: igy lesz 
aztán az idő pénzzel megfizetve, mert kő- és 
faanyagot más helyről kellvén szállitani - 
idő multával - annál kedvezőtlenebb s ke- 
vesebb százalékos ajánlatok lesznek tehetők. 

- Boránd - báró Brand. Sze- 
gény Boránd Gyuláról, a népszinház korán 

elhunyt jeles tagjáról (kinek elhunytát még 

csak fekete zászló se jelezte a népszinház 
homlokzatán) minden vidéki lap a legnagyobb 

részvét és rokonszenv hangján emlékszik meg 
nem is csoda mert hiszen jóizü játékát és 

derüt keltő humorát jóformán az egész or- 

szág ismerte. A ,Fünfkirchner Ztg." Boránd 
családjáról megjegyzi, hogy atyja - a deb- 
reczeni szinház most is élő főgépésze - a 
báró Brand régi német nemesi család utólsó 
sarja, a báró czimet már negyven év előtt 

letette és nevét Borándra magyarositotta. 

Borzasztó halál. Balincson 
(Krassó Szörénymegye) a mult héten meg- 
renditő szerencsétlenség történt. Divald főer- 
dész neje kerti teendőkkel foglalatoskodott s 
két éves kis leánykája körülötte játszott. A 

gyermek kis idő mulva a kert félre eső ré- 

szébe ment s távozásközben bucsut intett 

anyjának: „Pá, pá mama; én elmegyek mesz- 

szeí" Az anyja enyelegve viszonozta: „Pá, 
pá, kicsikém; - miközben tovább gyomlált. 
Később az apa is a kertbe ment s utána né- 
zett gyermekének, de legnagyobb rémületre 

nem találta sehol. Miután már mindent fel- 
kutattak, az utolsó pillanatban a trágya-gö- 

dör felé mentek. Ött aztán megtalálták a 

szerencsétlen gyermeket, ki már végvonag- 
lásban volt. Mire kivették, megfuladt. Egy 
fölbillent deszkavégről esett a szinültig tele 
gödörbe a szegény gyermek. A szerencsétlen 
család iránt nagy a részvét. 

- Gyája marad: Belgrádi hir sze- 

rint Risztics regens elnöklete alatt vasárnap 

tartott minisztertanács elhatározta, hogy Gyája 
belügyminiszter lemondását nem fogadja el. 
A minisztertanács konstatálta, hogy a belügy- 
miniszter Natália királyné kiutasitásánál hi- 
bát nem követett el. A regenség teljes biza- 
lommal viseltetik Gyája irányában, Risztics 
meg is bizta Pasics miniszterelnököt, hogy a 
tanácsban jelen nem volt belügyminiszternek 
a korona bizalmát fejezze ki. : 

A bécsi Derby. 
Már napok óta lázas izgatottságban tar- 

totta a sportköröket a bécsi lóversenyek va- 
sárnapi legérdekesebb napja. Kiváncsian várta 
mindenki hogy melyik ló fogja elvinni az 
osztrák Derby kék szallagját, a 30,000 frtos 
nagy dijjal együtt. 

Alig volt számbavehető sportsman, ki 
csaknem teljes biztossággal ne állitotta volna 
hogy a futók közül csak három ló: ,Péter", 
a graditzi porosz kir. ménes hires lova, ,Mac 
Intosh" és ,Giesshübler",Rothschild Náthán 
70,000 fortos lova jöhetnek számba. 

SSime a számba sem vett Achilles, 
Üchtritz Zsigmond báró lova vitte el a fa- 
voritok elől a nagy Derbyt és a hires Péter 
Mac Intosch és Giesshübler még csak helyet 
sem tudtakmaguknak szoritani. 

A főversenyről a következő tudositást 
adhatjuk. 

A szokásos séta után a lovak a start- 
hoz mentek, mikőzben egy kiváló sportman 
azt kérdezte a braganzai herczegtől: „Fenség 
mennyire becsüli ezt a tiz lovat? ,Egy mil- 
Hóra volt a herczeg egyszerü válasza. És 
ezzel nem is mondott sokat. Nem lett volna 
a futam lefolyása előtt összeg melyért a po- 
rosz kir. főménes ,Peter"-jét odaadta volna. 

A másodszori jelnél a lovak egyszerre 
ugrottak el, a start sikerült. A közönségen le- 
irhatlan izgatottság vesz erőt A mezőnyt ,Vico 
vezeti, melyet mintegy két hosz választ el az 
öt követő „Giesshübler"-től, azonban folyton 
,Vico, van előöl 

Az 1600 m. pályánál némi változás áll 

ler" vezet tovább ,Peter" nyomában. Ilyen ma- 
rad a kép a 900 méterig. Itt „Giesshübler" 
is hátra esik és ,Peter" szineit látjuk elől. 

A német ló azonban csakhamar meg- 
elégeli és báró Springer Gusztáv barna szi- 
nei jutnak ,Dragonier"-en előre. A közön- 
ségen e kőzben nagy izgalom vesz erőt. - 
Látszik, hogy a főfavorit ,Peter" meg van 
verve, ugyszintén Rothschild lovai is. 

Mindenki ,Dragonier"-t gondolja nye- 
rőnek, midőn annak lovassa a távoszlop előtt 
visszanéz és e pillanatban száguld elő a hát- 
térből Smith által lovagolt és báró Üchtritz 
tulajdonát képező ,Achilles II." és a legna- 
gyobb meglepetést szerezve három hosszal 
érkezik be könnyen elsőnek 

Második lett „Dragonier", harmadik 
pedig az ,utolsó pillanatban előre tört ,Cross- 
bow. Negyedik ,Mac Intosk", utána pedig 
a többi hat, simán feltart va. 

Nagymama. 
- Vigjáték 3 felvonásban Irta Csiky Gergely, - 

Utóbbi időben a fővárosi kritika sokat 
csipkedte Csiky Gergelyt, ezt a legterméke- 
nyebb magyar drámairót. Nehány darabjával 

szinte ki is érdemelte a kritikusok haragját, 

mert igazán szólva az épen oly tehetséges, 

mint termékeny iró, nehány gyönge darabot 

is irt, a melyek sehogy sem állták ki, még 

ez elnézőbb kritika tűzpróbáját se. 

Csikyt valószinüleg boszantotta a sok 

lerántás". Megálljatok - gondolá jó Csiky 

Gergely - majd irok egyet olyant, a miért is- 

mét felfogtok magasztalni. És Csiky elég 

okos volt ahoz, hogy egyszerre két irányban 

terjessze ki figyelmét sikere érdekében. Elő- 

ször is irt egy jó vigjátékot; másodszor irta 

ezt a jó vigjátékot Prielle Corneliának. 

A ,Nagymama' Prielle Cornélia kezei- 

ben egyszerre hóditotta meg a fővárosban a 

publikumot és kritikusokat. A szigoru kri- 

tikát iró tollak egyszerre lágyan, simán di- 

csérték a termékeny iró tehetségét és a 

„Nagymama" ma már diadalmas körutra kelt 

szép Magyarországon. 

A darab meséje elég egyszerü és vilá- 

gos történet s daczára, hogy a könnyebbfajta 

vigjátékokhoz tartozik egy kis romantikus 

elemet sem nélkülöz. 

Van benne eltévedt fia, ki öngyilkos 

lesz, hátra hagyott gyermekére rátalál a jó 

szivü nagymama. A nagymama feltalálja régi 

kedvesét is, kinek egyik rokona épen a fel- 

talált unokába szerelmes; végre a nagy kö- 

zös boldogság stb. 
Azokat az eseményeket, melyek a nézők 

előtt folynak le, egy kis história előzi meg. 

Szerémi grófnénak - ki szive választása el- 

len ment férjhnez - két fia született, a kik 

közül az egyik valami bécsi ballerinába sze- 

retett bele, kitől egy leánya született. Eleány- 

kának anyja meghal, atyja öngyilkos lesz s 

ő maga egy nevelő intézetbe kerül, melynek 

Szerémi grófné - a nagymama - a véd- 

asszonya. Itt kezdődik a szinpadi történet s 

a nagymama itt ismeri fel unokáját egy rend- 

kivül szépen poetikusan megirt jelenetben. 

Ámde már a nagymama előtt ismerte és sze- 

rette a kis Márthát Szerémi Ernő gr., a 

nagymama másik unokája, a ki azon ürügy 

alatt, hogy ő franczia nyelvmester, szintén a 

nevelő intézetbe került. A turpisság felfedez- 

tetik és a nagymamának most minden vágya 

az, hogy az unokákat egyesitse. Ekkor aztán 

kisül, hogy Mártha nem Ernőt hanem Kál- 

mánt, Örkényi báró rokonát szereti. 

Ez az Örkényi báró pedig nem más, 

mint a nagymama fiatalkori ideálja, kitől atyja 

szigora elszakitotta, E közben a jó nagy- 

mama azt is megsejti, hogy az ő kedves Ernő 

unokája sem sokat töri a fejét Mártha után, 

hanem Örkényi másik rokonát Piroskát sze- 

reti inkább. Megidézi hát a vén katonás Ör- 

kényit s egy kis érzelmes reministentia után 

szépen összeadják a párokat. 

Hanem ennek a darabnak a szinét, az 

izét, a kellemességét csak a Prielle Cornelia 

művészete adja meg igazán. 

Ez a nagymamák fejedelme, a ki gyak- 

ran egy mozdulatának, szavának egyetlen 

árnyalatával annyit mond, annyit tár a né- 

zők elő, hogy más a szavak árjával sem bir- 

ná kifejezni. Prielle Cornelia igazán bevég- 

zett müvészettel mutatta be a nagymamát, 

s hatalmas tehetsége, mintha csak a környe- 

zetére is átragadt volna, mert valamennyien 

kitünően álták meg helyüket. 

Különben a darab epizód alakjai is 

pompásan találnak a nagymama kedves kör- 

nyezetébe. A Krasznainé öreg gazdasszonya, 

a Szathmáry nyug. tábori lelkésze az ő tó- 

tos, vagy palóczos, vagy isten tudja miféle 

tájszólásával, a Megyeryprefosszora és a 

HunyadiMargit rokkant kisasszonya -mind 

kitünő alak, melyet ügyesen, mulatságosan 

alakitottak mindannyian. 

Márthát - a nagymama kedvencz uno- 

káját K. Gerő Lina asszony személyesitette 

sok müvészi erővel; a nyugalmazott Örkényi 

ezredesben Szentgyörgyi jutott egy jó alak- 
hoz, mely egészen talál müvészi egyéniségéhez. 

Dicsérettel emlitjük fel Ivánfit, aztán 
Balla Kálmánt, ki Ernő szerepében figye- 
lemre méltó haladásról tett bizonyságot. Teg- 
nap a szakadó zápor sokakat visszatartott a 

szinháztól, mindazonáltal nagy közönség néz- 
te végig az előadást. A darabot ma ismét- 

lik és bizonyára telt ház előtt. 

(t. p.) 
. 

Jésika Miklós. 

A kiváló magyar regényiró születési há- 

zának emléktáblával való ellátása iránt indi- 
tott mozgalmat Tordán a megye és a város 

fejlődési munkáiban kiváló tevékenységgel 

részt vevő férfia Kövendi Weress Sándor az 
„Aranyos vidék" szerkesztője. Az emléktábla 

elkészittetésére kevés hijával már egybe is 
gyüjtötték a szükséges összeget. Egy két jó- 

tékonyczélu mulatság még erre a czélra, eset- 

leg egy pár gyüjtőiven való adakozás, 
tábla létesülhet. 

Elismeréssel jegyezzük ezt fel, mint az 

őszinte kegyelet nyilvánvaló jelét regényiro- 

dalmunkban uttörő jelesünk iránt. 

A házra vonatkozólag van azonban egy 

pár megjegyzésünk. A földszintes ház Torda 
főtéren emeletes paloták szomszédságában sze- 

rénykedik rikitó pirosra meszelve. Falán ajtó 

van vágva, fölibe felirat helyezve és benne 
berbécs hust mérnek a jámbor tordai 

és a 

polgároknak. Nem tudjuk, ki a tulajdonosa 
annak a háznak, de azt hisszük, hogy ez a 

tekintélyes és minden körben köztiszteletnek 

örvendő b. Jósika család tagjai tudtán kivül 
történik. 

Bizonyára ha a br. Jósikák tudomására 

jut ez a körülmény, intézkedni fognak, hogy 

nagyobb kegyelet tanusittassék annak a fér- 

fiunak születési háza iránt, a ki vérükből való 

vér a kinek emlékét egy egész nemzet szere- 

tete veszi körül. Az a ház nem arra való, 

hogy abban berbécs hust mérjenek, hanem 

az a ház arra való, hogyha használják vala- 
mire, hát kulturális czélokra használják. 

Belehetne rendezni könyvtárnak, lehetne 

ottan tartani tanári, tanitói gyüléseket, semmi 

esetre sem illő azonban, hogy hust mérjenek, 

abban az épületben, a melyet a kegyelet em- 

léktáblával készül kiemelni emlékére annak a 
nagy férfiunak, a ki ott született. 

Óhajtiuk, hogy a b. Jósika család tag- 
jai tudomást vegyenek az állapotokról, melyek- 

nek megváltoztatása mind családi, mind nem- 
zeti kegyeletből, hogy feltétlenül szükséges, 

az minden kérdésen kivül áll. 

Kolozsvári kalauz. 
1 Látni valók: Erdélyi Muzeum (Muzeum ntcza) 

növény és állattár nyitva vasárnap 12-1.ig. Ásvány, 
régiség és éremtár egyetemi épületben vasár és ünnep- 
napokon nyitva d e 9-1 óráig. Egyetemi és erd mu, 
zeumi könyvtár egyetemi épületben, nyitva délelőtt 9- 
12 ig, délután 4-6ig ünnep és vasárnapot kivéve. 
Technologiai iparmuzeum (Főtér) csüt vasárnap d. e. 
9.-12 óra Tornavivoda épület (Széchenyi tér Torna 
órák: d e: 9-12 d u 3 6 ig. Labda társaság 6 és 
féltől 8 óráig Tüzoltó laktanya (Postakert utcza) tüzt 
oltó torony reggel 8-6 óráig szemlélhető meg Kolozs- 
vári dohánygyár (Külmagyar utcza) péntek és szombat 
napot kivéve naponta 6-12 óráig d u ftél 2 től fél 
6 ig megtekinthető. A 

Mulatságok: Majálisok a lövöldében : május 26 
a gazdászoknak, 27 én az unit gymnasiumnak, 28-án 
a reformátusoknak a zöldben, 30.-án a r. k. főógymna- 
siumnak az iparos ifjaknak a Hójában és Válaszuton. 
jun. 6, a kol. dalkörnek a zöldben 

Zene d. u. östől kedden, pénteken, vasárnap a 
sétatéren 

Nyárnl szinház: Kedden Prielle Kornélia fellép- 
tével a Nagy mama. Szerdán Józset föherczeg tisztelel 
tére diszelőadás Piros bugyeláris I felv Czigánybáró 
I felv. Csütörtök Prielle Kornélia utolsó felléptéve 
„Egy párisi regény." 

Kolozsvári vasuti közlekedés. 

Indulás : Érkezés : 
Budapest gy. 5 30 K. Kapus sz. 4 653 
Predeál gy. 6 12 Budapest gy. 6 02 
Budapest sz. 8 30 Budapest sz. 7 04 
Brassó v. 8 30 PpPredeal sz 8 02 
Csucsa gy.t. 12 20 ! Brassó v. 5 23 
Budapest sz 6 05 Budapest sz. 7 39 
Predeál sz. 7 54 Budapest gy. 10 35 
Budapest gy. 10 48 Predeál gy. 10 36 
K.-Kapus sz 11 32 Besztercze sz. ő 16 
Besztercze sz 7 28 Deés v. 7 00 
Deés v.6, .20 

A vastag számok az éjjeli időt jelentik. 

Hömérsék: d. u. 2 órakor az árnyékban R. 
szerint 18 fok; időjárás változó; zivataros, esős. 

l . 
Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY HÁLY. 

NYILTTER. 
A folyó év junius 1-én esedékes 50/, 

. d k 

magyar papirjáradók 
zselvényeket már e hó 20-tól dijmentesen 

minden levonás nélkül beváltja. : 

A regale-papirokat az esedékes 
kamatok teljes felszámitásával legmaga. 
sabb árban fizeti. 

HUTFLESZ KÁROLY, 
Kolozsvárt 
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Van szerencsém igen tisztelt megrendelőimnek s a nagyérd. 
közönségnek szives tudomására juttatni, miszerint eddig Főtér 18. i 

2b szám alatt több év óta fennálló H 

E FERFESZABÓ ÜZLETEMET 
ri ugyancsak 

a
 

Erdélyrészi magyar jelzálog. 
hitelbank: 10 

1891. évi május hó 31-én d. u. á órakor 
Kolozsvárit, belszén-utcza 3..a 

házban tartandó 

LAKULÓ KÖZGYŰLÉSERE 

*
 

.
 gyógyforrásról 

R SELTERS 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, - vegyi alkatrészeinek szerencsés ösz. szetétele kevés szabad szénsav, de gazdasg, félig kötött szénsav tartalma. : Dr Korányi Frigyes egyetemi tanár és kir. tanácsos. II mint a seltersi, gleichenbergi, giesshübli. Előnye, hogy a bete- Jó hatásunak találtam a légutak gek élvezettel iszszák s hogy "sem bevéve, sem belélegezve, a : 

sgyomornyáikhártyáinak hurutos bántalmainál A Seltersi- 

7
 

Fétér 3-ik szám alá helyeztem át. 
. S hogy ezen most teljesen ujból fölszerelt üzletemet a leg- 

kitünőbb bel- és kül forrásokból személyesen beszerzett legdivato- *4 nonnyálkhárt tölketes bántal ybb ezats fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. EkRadeini-, Vichy- stb. vizektől különbözőöbb cse yebb szabad- 

: 1 

é zénsav tartalmánál fogva s azért vérzések lehetőségénél, vagy Dr. Kétl Lároly egyet. tanár : Légző- emésztő-szervek, § TÁAÁRAI 
sabb Honi- Angol és Franczia kelmékkel láttam el. = a hol a vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsa- . y 0 y hurutos bántalmainál jó eredménnyel ő 

. 
4 E anydusabb vizek fölött előnynyel tir ikalmaztan, selteret, Gleiehenberei, Giesshübii vizek fölött 1. Az alaptőke, kellő aláirás és ba- 

z 2 ; z : . : egyetemi tanár a Rókus-kórház kisebb szénsav tartalmáná ogva előnnyel bir. 
i 

A szives pártfogásért esedezve alázatos szolgája Dr. Gebhardt Lajos igazgatója : Kiválóan jó hatásanak E fizetés által történt biztositásának meg 
vizonyult, a légző-, emesztó * tizelőszeryek hurutos bántal ! Dr Barbás lózsef Rókus - kórházi 3ő0rvos i tégeső e 

á 
mnainál olyannyíra, hogy jelenleg rokonalkatu más ásv: nyviz emésztő- és vizelő-szerve urutos * s 

Kolozsvártt, ápril hó. KOTTAI JÁN os, kórházunkban alig rendeltetik,- csekély szabad szénsav tartal- bántalmainál bátran versenyez a külföldi szikéleges ásványvi- * állapitása. 
mánál fogva oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyek- zekkel. 

400. (14-20) férfi-szabó. 2 pen a seltersi-, giesshübli-, gleichenbergi vizeknek használata ! határozottan káros 2. Az alapszabályok megállapitása 
3. A társaság megalakulása iránti! 

( határozat. 
4. A társaság igazgatóságának és 

felügyelő-bizottságának megválasz tása 
5. Felmentése az alapitóknak, az 

alapitás körüli anyagi felelősség alól. 

Az alapitó bizottság nevében 
Kolozsvárt, 1891. május hó 20-án 

Gróf Bethlen Gábor, Deáky Albert 
bizottsági elnök. bizottsági titkár, 

olna 
ik egyetemi tanár, udvari taná- ' 

A volua Dr. Bamberger Henrik csos. Légző-, emésztő-szervek Dr. Navrati! lmre éötegségbet tsar el idült hurutjainál tapasztalt eredmény bizonyitja, hogy gyó yha- 
i 

s a Pg e x . a- 
. * tást pedis akkor gyakorolt, ha az ennitett szervek bántalmával tásban teljesen Azonos a seltersi, gissshübli- és Viehy-vizó kel okon természetü gyomorbaj volt jelen. egyetemi tanár, udvari tanácsos: Dr Poór lmre egyetemi tanár: Gége-, tüdő, gyomor- Dr. Duchek András Összetétele és kellemes izénél fog- A 

7 " i vizhólyag idült hurutját szintugy oszlatjaa va ajánlható a légző- és emés 

: 
ztő-szervek kórállapotainál. swe- Ez időszerint Európa legelső s leglátogatottabb tüdőbe- z1it5-forrás gyógyviz" alkalmazása általa lézutak idülthu. tesek klimatikus gyégyintézete : rutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem ma amat 

Cta i 

geeseeseetesesesssesesee 
6-8 ezer forint forgalmu R B E . . . ezen betegeim által kedvesen fogyasztótt és jól türt győgyvizet a legsürgősebben ajánlani. 

Görbersdorf, 1879. márczius 18-án. 
Dr. R mpler Tódor. 

borral használva a legegészségesebb ital! emg 

a.„Margit-forrás gyógyhatásáról :- Sokoldalu legkedvezőbb eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben ,a „Mar- 

MARGIT. 

Kizárólagos 
főraktár 

Ea*- Ugyszintén kapható minden 

es. és kir. és szerb kir. [ 
udv. ásványviz.száli. 

2
 

n, Er- 2 

zgszsébet-tér s. sz. 
gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. * ; 

........... 
eazunsaa ............. 

aklnto 

keresek haszonbérbe. 

mar- Ajánlatok „EIRéró czim alatt a 
hiadé-hivatalba kéretnek. 
é 524. (2-38) 

/ 

í . 
pi 

..... 

í 

324. (5-12) 
: z 32 3) 

cöoööösöömmöössöööööööneee ö00000000 
UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET kotozsvÁRTT. 

Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Molozevirrt, fő- tér 13. esz. alnmit (Báró Wesselén yi-házban) 

oOLIvrIo 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alatt 

[4 r 4 [4 . bDank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. G Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Ilgérvények elárusitása. 
Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- smind kijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvári, mint a felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. Értékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel I7 é) I . VIr croR.: 
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Öltönynek való szövetek. 
PERUVIEN és Dosava 

a magas Clerus számára. 
Szabályszerüen előirt szövetek 

hivatalnokok, veteránok, tüzoltök, tornászok és livrés cselédek számára. 

Legfinomabb szövetek 
billiárd- és más játszó-asztalok részére, ezen kivül vizmentes 
vADÁSZŐLTÖZÉKNEK 

E Urazó plaidek 4-12 forinttól kezdve y 
a legkitünőbb és legtartósabb szövetekből. 

STIKAROVSZKY JÁNOS 
gyári raktár ERÜNNRBEN. 

Minták bérmentve. Minta-kártyák a szabó mester uraknak bérmentetlenül. 
Utánvétell küldemények 10 frton felüi bérmentve. 

Áhandó posztóraktárom értéka meghaladja a 200,000 frtot, s igy magától 
értetődik, hogy egy ily nagy világüzletnél sok szövet maradék marad, mit kényte- 
len vagyok az előállitási összegnél jóval olcsóbban elvesztegetni. Minden józan 
gondolkozásu ember beláthatja, hogy íly kís msradékokból minta nem küldhető, 
mert nehány száz minta-darabka megrendelése által ezen maradékokból snmmi sem 
maradna és ezek szerint valóságos szédelgés, ha posztó-czégek maradék-mintákat 
hirdetnek és ily esetekben minta darabok magáról a végről és nem maradékokból 
vannak levágva és az ilyen eljárás czélja könnyen érthető. 

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz vissza- 

514. (36-60) 

f
 

adatik. 
Levelezések német, magyar, cseh, lengyel, olasz és franceia nyelven elfo- 

gadtatnak. 148. (24-24) 

a Gyógyfürdő Csikmegyében, 881 méter magassá 
. 

A fürdőidény megnyillik junius hó 1-én. JI] A borszéki savanyuviz budapesti és Dunántuli megyék fő- és i Közlekedés Szász-Régen utolsó vasuti állomás, hol az érkezőket kizárólagos raktárosa ez idő szerint Edeskuty Lajos, ezen kivül Ma- gyors kocsik várják. gyarország minden nevezetesebb helyén raktár van felállitva és meg- Borszék haladása az elmult év óta igen tetemes, 10 szebbnél rendelhető a következő árakon az alólirt igazgatóságnál: szebb uj nyaraló épült, nemkülönben a fürdők, kutak és sétányokon ; igen költséges és nagymérvü ujitások eszközöltettek. Borszéki savanyuviz árak. A fürdő hires vasas savanyuvizei mellett eddig sehol nem létező Szalmahüvelybe esomagolva: 

gban, fenyvesek közt. 

Rekeszekbe csomagolva: a hideg savanyuviz-fürdőkkel, jói berendezett hideg viz-gyógyintézet- üveg 2 Lát. . ......-18 ö0üvegeré Lit....... é9 ki tel, kitünő vasas láppal és más meleg fütdőkkel rendelkezik. El van . f-13 25 ; 14 .2 no el0 látva mindazon kényelmi és szórakoztató kellékekkel, melyekkel egy 11 .liz2ö1 É 3.10 első rangu nagy fürdőnek birnia kell. 1fél, ; f-50,05, f. 5.30 Zenéjét ez évben a hires Balog Bandi kecskeméti czigány ze- 
a fogja szolgáltatni. s A borszéki fürdő és üzlet igazgatósága. 


